
Sa. Nr. 213 927 0

Premium-Modell “Car Center”

Premium model “Car centre”
Modèle premium “Centre automobil”
Premium-Model “Car center” Art. Nr. 130338

Stromverbrauch:
Current consumption:
Consummation de courant:
Stroomverbruik: 1 x 35 mA

ca. 20 mA

Art.180671

LED

Vor Beginn des Bastelns sollten Sie sich mit den Spritzlingen und der Anleitung vertraut machen.
Sollte es einmal vorkommen, dass ein Teil im Bausatz fehlt, kreuzen Sie bitte das fehlende Teil in
der Anleitung an und schicken Sie diese bitte an Fa. Gebr. FALLER GmbH, Abt. Kundendienst,
Kreuzstraße 9, 78148 Gütenbach. Sie erhalten dann umgehend Ersatz.
In diesem Bausatz sind einige Kunststoffteile übrig.

Before beginning with the assembly please familiarize yourself with the parts and read the
instructions carefully.
In case of missing parts please indicate these on the instructions leaflet with a circle and return
the leaflet to Gebr. FALLER GmbH, Kreuzstraße 9, D-78148 Gütenbach, Germany. 
You will receive the replacement by return.
Some of the parts in this box are not needed to construct the model.

Avant de commencer le montage de votre maquette bien lire la notice et repérer les grappes.
Si une pièce manque dans une boîte, cochez la pièce correspondante sur la notice et renvoyez-
la-nous à Gebr. FALLER GmbH, Kreuzstraße 9, D-78148 Gütenbach (R.F.A.). 
Nous vous ferons parvenir la pièce par retour.
Dans cette boîte se trouvent quelques pièces qui ne seront pas utilisées pour le montage.

Vóór het bouwen zou men de gietstukken en de handleiding moeten bestuderen.
Indien onverhoopt een onderdeel aan het bouwpakket ontbreekt, gelieve men het ontbrekende
deel in de handleiding aan te kruisen en deze te zenden aan Gebr. FALLER GmbH, Kreuz-
straße 9, D-78148 Gütenbach. U ontvangt dan omgaand en gratis het ontbrekende onderdeel.
Van dit bouwpakket worden enkele kunststof delen niet gebruikt.
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Art. Nr. 170688
Spezial-Seitenschneider
zum gratfreien Abtrennen von
feinsten Spritzteilen.
Nur für Polystyrol geeignet.

Special side cutter
for cutting off ultra-fine moulded
parts without burrs.
Only suitable for polystyrene.

Pince coupante spéciale
pour couper sans bavure les 
pièces miniatures moulées par
injection.
Convient uniquement au 
polystyrène.

Speciale zijkniptang
voor het braamloos afknippen
van de fijnste gietstukdelen.
Alleen geschikt voor polystyrol.

Art. Nr. 170492
FALLER-EXPERT

Flüssigkleber in Plastikflasche mit
Spezialkanüle für feinste Klebstoff-
dosierung.

FALLER-EXPERT

Liquid cement in plastic bottle with
canule for very fine dosage.

FALLER-EXPERT

Colle liquide en bouteille plastique
avec bec verseur pour un dosage
précis.

FALLER-EXPERT

Vloeibare lijm in plastic-flacon met
doseerbuisje om nauwkeurig te 
lijmen.

Für den Zusammenbau des Modells empfehlen wir folgende FALLER-Artikel (sind nicht im Bausatz enthalten):
For the assembly of the kit we recommend following FALLER products (not included in the kit):
Pour l’assemblage du modèle, nous vous recommandons les articles FALLER suivants (non inclus dans le kit):
Om dit model te bouwen adviseren wij de volgende FALLER producten (maken geen deel uit van deze bouwset):
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F1/7
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F1/10 F1/10

Sekundenkleber verwenden.
Use instant modelling cement.
Utilisez la colle rapide.
Gebruik secondenlijm.

Sekundenkleber verwenden.
Use instant modelling cement.
Utilisez la colle rapide.
Gebruik secondenlijm.

Sekundenkleber verwenden.
Use instant modelling cement.
Utilisez la colle rapide.
Gebruik secondenlijm.
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Inhalt Tüte Contents bag
Contenu sachet Inhoud zakje

Inhalt Tüte Contents bag
Contenu sachet Inhoud zakje
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F1/2

F1/2 F1/1

F1/6 F1/8Sekundenkleber verwenden.
Use instant modelling cement.
Utilisez la colle rapide.
Gebruik secondenlijm.

Sekundenkleber verwenden.
Use instant modelling cement.
Utilisez la colle rapide.
Gebruik secondenlijm.
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Inhalt Tüte Contents bag
Contenu sachet Inhoud zakje
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Contenu sachet Inhoud zakje

FALLER Motor 180629
12-16V~, 60 m A

nicht kleben
do not glue
ne pas coller
niet lijmen
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Vorsichtig biegen !
Bend cautiously !
Plier prudemment !
Voorzichtig buigen !

Vorsichtig biegen !
Bend cautiously !
Plier prudemment !
Voorzichtig buigen !

Vorsichtig biegen !
Bend cautiously !
Plier prudemment !
Voorzichtig buigen !

Vorsichtig biegen !
Bend cautiously !
Plier prudemment !
Voorzichtig buigen !

6 x 2 x 2 x

2 x

N

Sekundenkleber verwenden.
Use instant modelling cement.
Utilisez la colle rapide.
Gebruik secondenlijm.

Sekundenkleber verwenden.
Use instant modelling cement.
Utilisez la colle rapide.
Gebruik secondenlijm.

nicht kleben
do not glue
ne pas coller
niet lijmen
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Vorsichtig biegen !
Bend cautiously !
Plier prudemment !
Voorzichtig buigen !

Vorsichtig biegen !
Bend cautiously !
Plier prudemment !
Voorzichtig buigen !

Inhalt Tüte Contents bag
Contenu sachet Inhoud zakje

Inhalt Tüte Contents bag
Contenu sachet Inhoud zakje

Kabel kennzeichnen
Mark the cable
Marquer les câbles
Kabel merkteken
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Contenu sachet Inhoud zakje

Inhalt Tüte Contents bag
Contenu sachet Inhoud zakje

Inhalt Tüte Contents bag
Contenu sachet Inhoud zakje

Inhalt Tüte Contents bag
Contenu sachet Inhoud zakjee

f g

d

e

fnicht kleben
do not glue
ne pas coller
niet lijmen
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Fahrbahndraht Art. 161670
einkleben (liegt nicht bei)
Glue in roadway wire,
article no. 161670 (not included)
Encoller le fil de voie
(Réf. 161670), non jointe

Rijbaandraad art. 
161670 vastlijmen
(niet bijgevoegd)r
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5/22

30 m
m

C D

E FB

C

D E g

Inhalt Tüte Contents bag
Contenu sachet Inhoud zakje

Inhalt Tüte Contents bag
Contenu sachet Inhoud zakje

Art.-Nr. 180671Sekundenkleber verwenden.
Use instant modelling cement.
Utilisez la colle rapide.
Gebruik secondenlijm.

Inhalt Tüte Contents bag
Contenu sachet Inhoud zakje
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Magnet markieren
Mark magnet
Marquer les aimants
Magneet markeren

Inhalt Tüte Contents bag
Contenu sachet Inhoud zakje
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5/17

5/18

5/17

5/9

5/7

5/19

5/165/16

5/20

nicht kleben
do not glue
ne pas coller
niet lijmen

Sekundenkleber verwenden.
Use instant modelling cement.
Utilisez la colle rapide.
Gebruik secondenlijm.

K

Grat entfernen (Pos. G - U)!
Deburr (Pos. G - U)!
Enlever les bavures (Pos. G - U)!
Graat verwijderen (Pos. G - U)!

Einfetten
Grease
Graisser
Invetten

Art.-Nr. 161526 liegt nicht bei
Art.-Nr. 161527 not included
Art.-Nr. 161528 non jointe

niet bijgevoegd
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Nur an dieser Stelle kleben.
Only apply glue to this point.
Coller exclusivement cet emplacement.
Alleen op deze plaats lijmen.

5/15

5/10

5/15

5/13

Nur an dieser Stelle kleben.
Only apply glue to this point.
Coller exclusivement cet emplacement.
Alleen op deze plaats lijmen.

nicht kleben
do not glue
ne pas coller
niet lijmen

nicht kleben
do not glue
ne pas coller
niet lijmen

nicht kleben
do not glue
ne pas coller
niet lijmen

nicht kleben
do not glue
ne pas coller
niet lijmen

PP

Nur an dieser Stelle kleben.
Only apply glue to this point.
Coller exclusivement cet emplacement.
Alleen op deze plaats lijmen.

Inhalt Tüte 2 Contents bag 2
Contenu sachet 2 Inhoud zakje 2
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S

5/8

5/14

T
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nicht kleben
do not glue
ne pas coller
niet lijmen

S

T

Fahrbahndraht Art. 161670
einkleben (liegt nicht bei)
Glue in roadway wire,
article no. 161670 (not included)
Encoller le fil de voie
(Réf. 161670), non jointe
Rijbaandraad art. 161670 
vastlijmen(niet bijgevoegd)

V

12/1W

Inhalt Tüte 1
Contents bag 1
Contenu sachet 1
Inhoud zakje 1

Inhalt Tüte 1 Contents bag 1
Contenu sachet 1 Inhoud zakje 1

Sekundenkleber verwenden.
Use instant modelling cement.
Utilisez la colle rapide.
Gebruik secondenlijm.

Auf Leichtlauf achten!
Pay attention to smooth running!
Vérifier le libre fonctionnement !
Moet soepel lopen

nicht kleben
do not glue
ne pas coller
niet lijmen

Inhalt Tüte 2 Contents bag 2
Contenu sachet 2 Inhoud zakje 2

Reed-Kontakt



27Inhalt Tüte 1
Contents bag 1
Contenu sachet 1
Inhoud zakje 1

nicht kleben
do not glue
ne pas coller
niet lijmen

W XX

Kabel von Motor markieren
Mark the motor-cable
Marquer les moteurcâbles
Motor-Kabel merkteken

Kein Kontakt!
No contact!
Pas de contact!
Geen contact!

Y

a12/2

12/14

12/12

12/14

Inhalt Tüte Contents bag
Contenu sachet Inhoud zakje

Y

Z

V

nicht kleben
do not glue
ne pas coller
niet lijmen

blau
blue
bleu
blauw

grün
green
vert
groen

rot
red
rouge
rood

Inhalt Tüte 1
Contents bag 1
Contenu sachet 1
Inhoud zakje 1
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b

5/25

12/13

Inhalt Tüte 1
Contents bag 1
Contenu sachet 1
Inhoud zakje 1

nicht kleben
do not glue
ne pas coller
niet lijmen

nicht kleben
do not glue
ne pas coller
niet lijmen

Hebebühne nach oben
Auto lift up
Pont élévateur vers le haut
Hefbrug naar boven

Ausgangsposition
Starting position

Position de sortie
Start positie

12/8

12/4

Inhalt Tüte 1
Contents bag 1
Contenu sachet 1
Inhoud zakje 1

c

d

Testlauf
Beim Einschalten fährt die Zahnstange auf Ausgangsposition.
Den Reed-Kontakt mit einem Magneten aktivieren.
Die Zahnstange der Getriebeeinheit fährt auf eine Seite und bleibt einige Sekunden
stehen. Danach fährt die Zahnstange auf die andere Seite (Ausgangsposition).

Test run
When activated the gear rod moves into starting position. 
Use magnet to activate the reed contact.
The gear rod of the transmission unit moves to one side and remains for a few
seconds. Thereafter the gear rod moves to the other side (starting position).

Essai de fonctionnement
A la mise en marche, la barrette dentée se met en position de sortie.
Activer le contact Reed avec un aimant.
La barrette dentée du mécanisme se déplace d’un côté et reste immobile quelques
secondes. Ensuite, la barrette dentée se déplace de l’autre côté (position de sortie).

Proefdraaien
Na het inschakelen komt de tandradstang in de startpositie
Het Reed-contact met een magneet activeren.
De tandradstang van de aandrijfunit gaat naar één kant en blijft een paar seconden
staan. Daarna gaat de tandradstang weer naar de andere kant (startpositie).b

a

cZ

schwarz
black
noir
zwart

blau
blue
bleu
blauw

blau
blue
bleu
blauw

grün
green
vert
groen

rot
red
rouge
rood

Einfetten
Grease
Graisser
Invetten

d

Unicht kleben
do not glue
ne pas coller
niet lijmen

nicht kleben
do not glue
ne pas coller
niet lijmen
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nicht kleben
do not glue
ne pas coller
niet lijmen
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Achtung: Spule darf nicht über den Rand des Gehäuses stehen.
Attention: Coil may not exceed the edge of the case.
Attention: La bobine ne doit pas se trouver au dessus du bord du boîtier.
Let op: De spoel mag niet over de rand van de behuizing steken.
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5/4 5/3

5/6

5/5

Inhalt Tüte 2
Contents bag 2
Contenu sachet 2
Inhoud zakje 2

nicht kleben
do not glue
ne pas coller
niet lijmen

nicht kleben
do not glue
ne pas coller
niet lijmen

nicht kleben
do not glue
ne pas coller
niet lijmen
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Testlauf
Den Reed-Kontakt mit einem Magneten aktivieren.
Die Hebebühne fährt nach oben und bleibt einige Sekunden stehen.
Danach fährt die Hebebühne wieder nach unten (Ausgangsposition).
Falls sich die Hebebühne nicht komplett absenkt, kann am Kontaktblech
(blaues Kabel) der Getriebeeinheit durch biegen nach rechts nachjustiert werden.
Test run
Use magnet to activate the reed contact.
The auto lift moves up and remains for a few seconds.
Thereafter the auto lift moves down again (starting position).
In case the auto lift should not move down completely you can 
adjust at the contact plate (blue cable) of the transmission unit
by bending to the right.

Essai de fonctionnement
Activer le contact Reed avec un aimant
Le pont se soulève et reste immobile quelques secondes.
Ensuite, le pont se rabaisse (position de sortie)
Si le pont ne redescend pas complètement, il est possible de régler le
mécanisme en pliant la plaque de contact (câble bleu) vers la droite.

Proefdraaien.
Het Reed-contact met een magneet activeren.
De hefbrug gaat naar boven en blijft een paar seconden staan.
Daarna gaat de hefbrug weer naar beneden (startpositie).
Mocht de hefbrug niet helemaal naar beneden gaan dan kunt u door het
contactstrookje iets naar rechts te buigen deze beter positioneren.

l m

schwarz
black
noir
zwart

braun
brown
brun
bruin

blau
blue
bleu
blauw

blau
blue
bleu
blauw

grün
green
vert
groen

rot
red
rouge
roodInhalt Tüte

Contents bag
Contenu sachet
Inhoud zakje

k l

jaune
geel

gelb
yellow

siehe Seite 23, Pos. F
see page 23, Pos. F
voir page 23, Pos. F
zie pagina 23, Pos. F
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Vorsichtig festschrauben, nicht überdrehen!
Tighten carefully , do not overwind!
Visser avec précaution, ne pas trop serrer!
Voorzichtig vastschroeven, niet te vast aandraaien!

Inhalt Tüte 2 Contents bag 2
Contenu sachet 2 Inhoud zakje 2
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Inhalt Tüte Contents bag
Contenu sachet Inhoud zakje

Inhalt Tüte Contents bag
Contenu sachet Inhoud zakje

3/3

3/3

3/2

p

3/2

8  Löcher durchstechen
Pirece 8 holes through
Piquez les 8 trous
8 Gaten doorstéken
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2 xr

Loch durchstechen
Pirece hole through
Piquez le trou
Gat doorstéken

4/14

21/3

120
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3/7

3/8

a b

s

Sekundenkleber verwenden.
Use instant modelling cement.
Utilisez la colle rapide.
Gebruik secondenlijm.

Inhalt Tüte Contents bag
Contenu sachet Inhoud zakje

Faden verknoten und den Knoten
mit Sekundenkleber fixieren !
Knot the thread and fix the thread
with instand cement !
Nouer le fil et renforcer le noed
avec une goutte de colle rapide !
Draad vastknopen en de knoop
met secondenlijm fixeren !

u a v

Loch durchstechen
Pirece hole through
Piquez le trou
Gat doorstéken
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wFadenverlauf
Course of thread
Trajet du fil
Verloop van de draden

x

y z
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n

Faden verknoten und den Knoten
mit Sekundenkleber fixieren !
Knot the thread and fix the thread
with instand cement !

Nouer le fil et renforcer le noed
avec une goutte de colle rapide !
Draad vastknopen en de knoop
met secondenlijm fixeren !

u bB

A 3/6

C D

B

Inhalt Tüte Contents bag
Contenu sachet Inhoud zakje bR

löten
solder
souder
solderen

C

Durch Kürzen des Fadens kann die
Höhe des Daches eingestellt werden.
Heights of the roof can be adjusted
by shortening the yarn.
En raccourcissant le fil, on peut
régler la hauteur du toit.
Door het inkorten van de veer kan de
hoogte van het dak worden ingesteld.

nicht kleben
do not glue
ne pas coller
niet lijmen
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E

liegt nicht bei
not included
non jointe
niet bijgevoegd

schwarz
black
noir
zwart

rot
red
rouge
rood

gelb
yellow
jaune
geel

D

Inhalt Tüte Contents bag
Contenu sachet Inhoud zakje
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F

G

E

5/24 5/23

Fahrbahndraht Art. 161670
einkleben (liegt nicht bei)
Glue in roadway wire,
article no. 161670 (not included)
Encoller le fil de voie
(Réf. 161670), non jointe
Rijbaandraad art. 161670 vastlijmen
(niet bijgevoegd)

Fahrbahndraht Art. 161670
einkleben (liegt nicht bei)
Glue in roadway wire,
article no. 161670 (not included)
Encoller le fil de voie
(Réf. 161670), non jointe
Rijbaandraad art. 161670 vastlijmen
(niet bijgevoegd)

F
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Inhalt Tüte Contents bag
Contenu sachet Inhoud zakje

F1/13

2/4

2/1 6/46

I

Sekundenkleber verwenden.
Use instant modelling cement.
Utilisez la colle rapide.
Gebruik secondenlijm.



40 Die einzelnen Dächer können zusätzlich mit FALLER Art. Nr. 170732 und 170741 besandet werden.
Das Mischungsverhältniss beträgt ein Teil Art. Nr. 170732 und vier Teile Art. Nr. 170741.
ACHTUNG: Es ist darauf zu Achten, dass keine Sandkörner in die beweglichen Teile gelangen!

Individual roofs can additionally be covered with sand with FALLER Art.No. 170732 and Art.No. 170741.
The proportion of mixture is 1 part Art.No. 170732 and 4 parts Art.No. 170741.
Attention: Make sure that no grains of sand get into the movable parts !

Les différents toits peuvent être en plus sablés avec les références Faller  170732 et 170741.
Les proportions du mélange sont de : une part de 170732 pour quatre parts de 170741.
ATTENTION : Veiller à ne pas laisser s’infiltrer de grain de sable dans les parties mobiles !

De dakdelen kunnen eventueel met Faller art.nr. 170732 en art.nr. 170741 van ballast worden voorzien.
De mengverhouding hierbij is 1 deel art.nr. 170732 en vier delen art.nr. 170741.
Let op: Zorg ervoor dat er geen zandkorreltjes in de bewegende delen terechtkomen.

K J


